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As you begin to take down your holiday 
decorations, plan to recycle your tree. 
Remove all lights, ornaments, tinsel, 
garland, and the stand. Then place 
your bare holiday tree at the curb on 
your regular collection day between 
December 27, 2016, and January 13, 
2017. Your tree will be recycled into 
compost, mulch, or ground cover. 
Trees taller than 5 feet should be cut 
into lengths of 5 feet or less. 

Flocked trees will not be accepted 
in the tree recycling program. The 
chemicals in the fake snow used to 
flock trees cannot be mixed with mulch 
or compost. Cut up flocked trees and 
dispose of them in your black trash 
cart.

If you are disposing of a wreath, 
please remove all ornaments, hooks, 
tinsel, staples, and nails before placing 
the wreath into your green yard waste 
cart.

Other holiday waste, such as 
nonmetallic wrapping paper, holiday 
cards, gift boxes, cardboard boxes, 

tissue paper, and gift tags, can be 
recycled in your blue recycling cart. 
Remember, ribbons and bows are not 
recyclable. Reuse them or place them 
into your black trash cart.

¡Recicle Su Arbolito de 
Navidad!
Cuando empiece a quitar sus 
decoraciones de los días festivos, 
planee reciclar su arbolito natural. 
Quite todas las luces, adornos, listones, 
guirnaldas y el soporte del arbolito. A 
partir del 27 de diciembre del 2016 y 
hasta el 13 de enero del 2017 usted 
puede sacar su arbolito navideño y 
dejarlo en la acera en su día regular de 
recolección. Su arbolito será reciclado 
como fertilizante, abono o cobertura 
de suelo. Arbolitos que midan más de 5 
pies deberán ser cortados en pedazos 
de menos de 5 pies. 

El programa de reciclaje de 
arbolitos no acepta arbolitos con 
nieve artificial. Los químicos que se 
usan en esos arbolitos no pueden 
ser mezclados con el abono y los 
fertilizantes. Corte su arbolito con nieve 
artificial en pedazos y deséchelo en su 
bote negro de la basura. 

Si necesita desechar una corona 
natural de Navidad, por favor quítele 
todos los adornos, ganchos, listones, 
grapas y clavos antes de echarla en el 
carrito verde para desechos del jardín. 
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Recycle Your Holiday Tree! Free Annual Clean-Up Event 
Coming This Spring
To help keep our community clean, 
Consolidated Disposal Service, a 
Republic Services company, will provide 
a FREE Annual Curbside Clean-Up 
Event in each collection area for bulky 
items, electronic waste (E-Waste), and 
bundled or bagged yard waste. All 
clean-ups are scheduled on Saturdays. 
Residents must place items at curbside 
after 6 p.m. on the night before their 
designated clean-up day. No collections 
will be made from private property.

The events are scheduled based 
on your regular trash collection day. 
Each collection day will have only one 
designated Saturday for the clean-up 
event.

Be sure to watch for more details 
in our spring newsletter. Between now 
and then, begin looking around your 
house or garage for items that you will 
want to dispose of.

Eventos anuales 
gratuitos de limpieza 
llegan en la primavera
Para ayudar a mantener nuestra 
comunidad limpia, Consolidated 
Disposal Service, una compañía de 
Republic Services, estará ofreciendo su 
evento anual GRATUITO de limpieza a 
domicilio en cada área de recolección 
para recoger artículos grandes, 
aparatos electrónicos (E-Waste) y 
desechos del jardín amarrados o 
en bolsas. Todos los eventos serán 
programadas los sábados. Los 
residentes deberán de sacar los 
artículos a la acera antes de las 6 a.m. 
el día que le recogen la basura, pero 
no antes de las 6 p.m. del día anterior. 
No se hará ninguna colecta de las 
propiedades privadas. 

Los eventos son programados de 
acuerdo al día en que le recogen su 

basura. Cada día de colecta tendrá 
solamente un sábado asignado para 
participar en este evento de limpieza. 

Esté pendiente de más información 
en nuestro boletín de la primavera. 
Desde hoy empiece a buscar en su 
hogar o en su garaje artículos que 
desee desechar para aprovechar este 
evento. 

Mark Your Calendar for the 
Spring Clean-Up
If your	 Your clean-up day 
collection 	 will be: 
day is:
Monday	 Saturday, March 25
Tuesday	 Saturday, April 1
Wednesday	 Saturday, April 8
Thursday	 Saturday, April 22
Friday	 Saturday, April 29

Marque Su Calendario para 
el Evento de Limpieza de 
Primavera
Si su día de	 Su día de  
colecta es: 	 limpieza será: 
Lunes	 Sábado 25 de  
	  marzo
Martes	 Sábado 1ero. de  
	  abril
Miércoles	 Sábado 8 de abril
Jueves	 Sábado 22 de abril
Viernes	 Sábado 29 de abril

Otra clase de basura, tal como 
papel para envolver (que no sea 
metálico), cajas de regalos qué sean de 
cartón, papel de china, etiquetas para 
regalos y tarjetas navideñas pueden 

ser desechados en el carrito azul para 
el reciclaje. Recuerde que los listones y 
los moños no son reciclables. Vuélvalos 
a usar o tírelos en el bote negro de la 
basura general.
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YOU ARE PROBABLY IN A GARBAGE DISPOSAL 
DISTRICT, WHERE SPECIFIC TRASH & RECYCLING 
SERVICES ARE PAID FOR THROUGH REAL 
PROPERTY TAXES.

ES PROBABLE QUE SU NEGOCIO SE ENCUENTRE 
DENTRO DE UNO DE LOS DISTRITOS DE DESECHO 
DE BASURA, DONDE CUOTAS ESPECIFICAS POR 
ALGUNOS SERVICIOS DE COLECTA DE BASURA Y 
RECICLABLES SE PAGAN A TRAVÉS DE LOS 
IMPUESTOS A LOS INMOBILIARIOS.

Business Owners/Dueños de NegociosBusiness Owners/Dueños de Negocios

GDD offers many services, including the collection 
of:
• Trash and recycling,
• Bulky items,
• Electronics,
• Limited construction & demolition debris, and
• Abandoned waste in alleys and on sidewalks

GDD le ofrece muchos servicios incluyendo la colecta 
de:
• Basura y reciclables,
• Artículos voluminosos,
• Aparatos electrónicos
• Basura limitada de construcción y demolición y
• Basura abandonada en calles y corredores.

Property owners decide how their tenants 
utilize GDD services.
Tenants should consult with their landlord 
or property management company.
Additional services may be ordered from a 
waste hauler.
Los dueños de propiedades deciden como sus 
inquilinos deben utilizar los servicios de GDD.
Los inquilinos deben de consultar con el 
dueño o con la compañía que administra la 
propiedad.
Se pueden solicitar servicios adicionales a una 
compañía que recoge basura.   

888-CleanLA

For questions or concerns, call Public Works at:

Si tiene alguna preocupación o pregunta, llame 
al Depto. de Obras Públicas de Republic Services al: 

To set up services with Republic Services, call:

Para contratar el servicio con Republic Services 
llame al: 

800-299-4898

A Garbage Disposal District (GDD) is an area within the 
unincorporated County of Los Angeles where an allocated 
level of trash, recycling, and green waste collection and other 
services are provided to residents and businesses by a private 
waste hauler who contracts with the County of Los Angeles. 
All property owners in a GDD are enrolled for services and 
assessed on their annual property tax bill. 
Contracted Waste Hauler
In your GDD, Consolidated Disposal Service, a Republic 
Services company, is the contracted waste hauler. The 
Department of Public Works, Environmental Programs 
Division, manages the contract. 
Allocated Level and Cost of Service
The service level and the amount charged is based on the 
land use codes assigned to the property by the County 
of Los Angeles Office of the Assessor. See the table 
accompanying this article for a list of property types and the 
allocated trash service. 
Assigned Land Uses
The Assessor assigns each property a land use code. The 
use code is available on the Assessor’s website:
www.portal.assessor.lacounty.gov. Each property will have 
only one use code. If the use code appears incorrect, you 
may contact Public Works who will assist you in contacting 
the Assessor to verify the use code.
Houses/Apartments/Condominiums

•	 Every single-family home and each unit of a multifamily 
apartment or condo is entitled to ½ cubic yard 
(approximately 100 gallons) of collection service, once 
a week, consisting of one trash, one recycling, and one 
green waste cart. Additional carts are available for free 
or at a small one-time charge.

•	 Multifamily property owners may choose between 
one set of plastic carts for each unit or larger metal 
dumpsters in equivalent capacity (limited to available 
sizes).

•	 Multifamily buildings with 5 or more units are entitled to 
receive collection twice a week.

Businesses
•	 Businesses may use metal dumpsters or sets of 

96-gallon carts in equivalent capacity (limited to 
available sizes).

•	 Additional trash containers beyond the allotted 
specified service may be requested but must be paid 
for directly to the waste hauler.

•	 Businesses receive collection service once a week 
except:
•	 Properties with 2.5 cubic yards or more of service are 

entitled to receive collection service twice a week.
•	 Properties classified by the Assessor as commercial 

food establishments are entitled to daily collection 
service of waste, excluding Sundays and holidays. 

•	 If there are multiple businesses on one property, 
the specific business type may be different from the 
assigned property land use code (i.e., a restaurant in 
a shopping center) and the property owner/property 
management company should contact Public Works to 
verify the allocated level of trash service. 

•	 If additional collection service (larger capacity or 
increased frequency) is needed, please contact our 
Customer Service Department at 800-299-4898. Please 
be aware that there will be a monthly service charge 
for additional service beyond the allocated service 
assessment paid for on the property tax bill.

Refunds
No refunds are available for the charges collected on the 
property tax bill for the property owner’s choice of haulers 
or non-use of the allocated GDD services.
Questions?
If you have questions about your trash and recycling 
collection services, please contact our Customer Service 
Department at 800-299-4898. 
For other concerns, including general environmental 
questions, contact the County of Los Angeles Department of 
Public Works at 888-CLEAN-LA. 

Garbage Disposal 
Districts Land Use	 Cubic Yards

Vacant residential parcels (>15 feet wide).............0.25
Single residential units................................................0.5
Duplex, double or two units......................................1
Three residential units (any combination)..............1.5
Four residential units (any combination)................2
Five or more residential units (per unit).................0.5
Modular homes.............................................................0.5
Rooming houses...........................................................0.5
Mobile home parks......................................................2.5
Vacant commercial land.............................................0.25
Vacant commercial establishments.........................0.5
Miscellaneous commercial.........................................1
Stores..............................................................................1.5
Store and office combinations..................................2
Store and residential combinations.........................2
Supermarkets................................................................2
Markets – less than 6,000 square feet ...................1
Shopping centers (neighborhood & commty.)......9
Shopping centers (regional).......................................9
Office buildings.............................................................2.5
Hotels – 50 rooms and over......................................2.5
Motels – 5 units and over...........................................2.5
Motel/hotel and apartment combinations.............3.5
Professional buildings.................................................2.5
Restaurants....................................................................3
Wholesale and manufacturing outlets ...................1
Banks, savings and loan..............................................1
Service shops/laundries/radio & TV repair............1.5
Service stations, full-service.......................................1.5
Service stations, self-service......................................1
Sales recreation equipment.......................................1.5
Auto serv. shops (body & fender garage)...............1.5
Used car sales...............................................................1

Land Use	 Cubic Yards
Car wash.........................................................................1.5
Parking lots (commercial use properties)...............0.5
Animal kennels..............................................................2.5
Nurseries or greenhouses.........................................5
Vacant industrial land..................................................0.25
Vacant industrial establishments.............................0.5
Miscellaneous industrial.............................................1
Light manufacturing.....................................................2
Vacant heavy manufacturing.....................................0.5
Heavy manufacturing..................................................1
Warehousing, distribution or storage.....................2
Warehousing, distrib/stor – over 10,000 sq. ft. ....2.5
Food processing plants...............................................3
Motion picture, radio and TV industries.................1
Lumberyards.................................................................1
Mineral processing.......................................................1
Parking lots (industrial use properties)...................0.5
Open storage.................................................................1
Theaters..........................................................................1.5
Bowling alleys................................................................2.5
Clubs, lodge halls & fraternal org. ...........................2.5
Auditoriums, stadiums & amphitheaters...............2.5
Gymnasiums and health spas...................................0.5
Churches.........................................................................0.5
Church parking lots......................................................0.25
Private schools..............................................................1.5
Hospitals.........................................................................2.5
Homes for the aged and others...............................1.5
Cemeteries and mausoleums...................................1.5
Mortuaries, funeral homes........................................5
Utility/pump plants/state assessed prop. .............0.5
Petroleum and gas.......................................................0.5

Trash Service Allocations
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In With the 
New, Out With 
the Old
After the holidays, 
you may have old 
furniture, 
appli
ances, 
electron-
ics, or other 
bulky waste 
to discard. 
Bulky waste 
doesn’t fit 
into your trash 
cart and electronics don’t belong 
there. Please place bulky waste and 
electronics at the curb on your regular 
trash day before 6 a.m. and no earlier 
than 6 p.m. the day before. Consoli-
dated Disposal Service, a Republic Ser-
vices company, will pick up those items 
at no extra charge! To help us serve 
you better, please call Consolidated at 
800-299-4898 the day before pickup 
to let us know that you will be placing 
bulky waste and/or electronics at the 
curb.

¡Al día con lo nuevo, 
afuera lo viejo!
Después de los días festivos es posible 
que cuente con muebles viejos, 
enseres, aparatos electrónicos y otros 
artículos grandes que desee desechar. 
Los artículos grandes no caben en 
el bote de la basura y los aparatos 
electrónicos nunca deben de echarse 
ahí. ¡Por favor coloque sus artículos 
voluminosos y electrodomésticos en la 
acera en su día regular de recolección 
se recogerán gratuitamente! Por favor 
saque los artículos a la acera antes 
de las 6 a.m. el día que le recogen la 
basura, pero no antes de las 6 p.m. del 
día anterior. Ayúdenos a servirle mejor, 
por favor llame al Depto. de Servicio 
al Cliente de Consolidated Disposal 
Service, una compañía de Republic 
Services, al 800-299-4898 y déjenos 
saber que va a dejar artículos grandes 
y/o aparatos electrodomésticos en la 
acera.

© iStock.com | robertomm

You can recycle your household 
batteries by taking them to the 
Huntington Park Library, located 
at 6518 Miles Ave., 90255, or to a 
designated County Library. For more 
information, visit CleanLA.com. 

¿Sabía usted? 
Usted puede reciclar todas las baterías 
que usa en el hogar llevándolas a la 
biblioteca de Huntington Park, ubicada 
en 6518 Miles Ave., 90255 o a una 
biblioteca del condado asignada. Para 
más información al respecto visite 
CleanLA.com.

Report illegal dumping at  
888-8-DUMPING (888-838-6746) or visit 

StopIllegalDumping.com

¡Tirar basura ilegalmente es un crimen!

Reporte cualquier caso de desecho 
ilegal de basura al 888-8-DUMPING 

(888-838-6746) o a través de la página 
StopIllegalDumping.com

Are You Using My Resource™?
Republic Services' My Resource™ allows you to schedule bulky-item or electronics 
pickups, report a missed pickup, request container repair or replacement, request 
FREE graffiti removal on dumpsters, 
and receive alerts from Consolidated 
Disposal Service, a Republic Services 
company. Whether you are a 
resident or a business, My Resource 
is for you. You can sign up online at 
RepublicOnline.com or download the My 
Resource app on your device. Just look 
for “My Resource” in the App Store or at 
Google Play.

¿Está Usando “My Resource™”?
La aplicación My Resource™ de Republic Service le permite programar servicios 
de recolección de artículos grandes o de aparatos electrónicos, reportar falta 
de servicio, solicitar reparación o reemplazo de carritos, solicitar la eliminación 
GRATUITA de grafiti en contenedores y recibir alertas de Consolidated Disposal 
Service, una compañía de Republic Services. Ya sea que sea un residente o un 
comerciante, la aplicación My Resource™ es para usted. Puede registrarse en 
línea en RepublicOnline.com o bajar la aplicación My Resource en su aparato. 
Todo lo que tiene que hacer es buscar por la App “My Resource” en App Store o 
en Google Play.

Organic waste comprises 40% of the 
material Californians landfill annually. 
A new state law (AB 1826) phases in 
a requirement that businesses and 
apartment complexes which generate 
organic waste must arrange for organic 
waste recycling. Already affected are 
those that generate 8 or more cubic 
yards of organic waste per week. As 
of January 1, 2017, those generating 4 
or more cubic yards of organic waste 
per week will also be required to 
recycle organics. Finally, as of January 
1, 2019, all businesses and apartment 
complexes that generate 4 or more 
cubic yards of solid waste per week will 
be required to recycle organics.

Organic waste includes food waste, 
food-soiled paper, landscape and 
pruning waste, and nonhazardous 
wood waste. However, apartment 
complexes and other multi-family 
complexes will only be required to 
have a landscape and pruning waste 
recycling program and will not be 
required to provide food waste or 
food-soiled paper recycling.

For a complete list of frequently 
asked questions about AB 1826, 
please visit CalRecycle.ca.gov/Recycle/
Commercial/Organics.

Consolidated Disposal Service, a 
Republic Services company, is here to 
help you meet the new, mandatory 
commercial organics requirements. Call 
Customer Service at 800-299-4898 for 
more information.

La ley ordena el reciclaje 
de materia orgánica
Los desechos orgánicos componen 
el 40% de la basura de los vertederos 
en California. La nueva ley estatal 
(AB 1826) estipula las fases en que 
negocios y edificios de apartamentos 
que generan desechos orgánicos 
deberán hacer arreglos para 
reciclar los desechos orgánicos. 
Los inmediatamente afectados son 
aquellos que ya generan 8 o más 
yardas cúbicas de desechos orgánicos 
a la semana. A partir del 1ero. de 
enero del 2017, aquellos que generen 
4 o más yardas cúbicas de desechos 
orgánicos deberán reciclarlos. 
Finalmente, para el 1ero. de enero del 

Law Mandates Organics Recycling

© iStock.com | Nito100

2019, todos los negocios y edificios 
de departamentos que generen 4 o 
más yardas cúbicas de basura a la 
semana deberán reciclar los desechos 
orgánicos. 

Desechos orgánicos incluyen 
sobras de comida, papeles con 
residuos de comida, desechos de poda 
y del jardín y residuos de madera no 

tóxicos. Sin embargo, los edificios de 
departamentos y de multi-familiares 
solo tendrán que tener un programa 
de reciclaje para los desechos de poda 
y del jardín y no tendrán que reciclar 
los desechos de alimentos o papeles 
con residuos de comida.

Obtenga la lista completa de 
preguntas comunes acerca de la ley 
AB 1826 entrando a CalRecycle.ca.gov/
Recycle/Commercial/Organics.

Consolidated Disposal Service, una 
compañía de Republic Services, está a 
sus órdenes para ayudarle a cumplir 
con los requisitos de esta nueva ley. 
Llame al Depto. de Servicio al Cliente 
al 800-299-4898 para obtener más 
información.

There will be no trash and recycling collection 
services on these holidays:

• 	Christmas Day – Observed Monday, 
December 26, 2016

• 	New Year’s Day – Observed Monday, 
January 2, 2017

Your pickup that week will be delayed by one 
day.
No habrá servicio de recolección de basura y de 
reciclaje durante los siguientes días festivos. 

•	 Día de Navidad – Observado el lunes 26 de 
diciembre 2016

•	 Día de Año Nuevo – Observado el lunes 2 de 
enero 2017

Su servicio esa semana se retrasará por un día. 
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The County of Los Angeles Department of Public Works conducts weekly 
Household Hazardous Waste and Electronic Waste (HHW/E-Waste) Collection 
events throughout the County. These events are free and convenient ways for  
all residents of Los Angeles County to properly dispose of unwanted HHW/ 
E-Waste, such as paint, solvents, expired medications, chemicals, TVs, computers, 
car batteries, household batteries, fluorescent lights, and other similar items. 
Additionally, through different partnerships, the County has increased convenient 
collection opportunities by making it possible for all of its residents to utilize 
permanent collection centers strategically located throughout the County.

County HHW/E-Waste Collection events will be held at these nearby locations:
• 	Saturday, January 14, 2017, 9 a.m. to 3 p.m., John Anson Ford Park, swimming 

pool parking lot, 7800 block of Scout Ave., Bell Gardens 90201
• 	Saturday, February 18, 2017, 9 a.m. to 3 p.m., Lugo Park, 7810 Otis St., 

Cudahy 90201
For more information on additional events in your area, as well as details on 

the permanent collection centers, please visit CleanLA.com or call 888-CLEAN-LA.

Eventos alrededor del Condado para la Colección de 
Materiales Tóxicos del Hogar y de Aparatos Electrónicos
El Departamento de Obras Públicas del Condado de Los Ángeles semanalmente 
conduce alrededor del condado eventos para la colección de materiales tóxicos 
del hogar (HHW) y aparatos electrónicos (E-Waste). Estos eventos son gratis y son 
una manera muy conveniente para que los residentes desechen los materiales 
tóxicos y los aparatos electrónicos que ya no necesitan, tales como pintura, 
solventes, medicinas caducadas, sustancias químicas, televisiones, computadoras, 
baterías de automóvil y del hogar, focos fluorescentes y artículos similares. 
Además, a través de diferentes asociaciones, el condado ha hecho posible para 
todos sus residentes utilizar los centros de colecta permanentes.

Los eventos de recolección se llevarán a cabo en estos lugares cercanos: 
•	 Sábado 14 de enero 2017, de 9 a.m. a 3 p.m., en el Parque John Anson Ford, 

en el estacionamiento de la alberca, 7800 block of Scout Ave., Bell Gardens 
90201

• 	Sábado 18 de febrero 2017, de 9 a.m. a 3 p.m., en el Parque Lugo, 7810 Otis 
St., Cudahy 90201 
Para más información sobre los eventos adicionales en su área, así como 

detalles de los centros de colección permanentes visite CleanLA.com o llamando 
al 888-CLEAN-LA.

ATTENTION, ATTENTION: You are receiving this newsletter because 
you are paying for trash collection services from Consolidated 
Disposal Service, a Republic Services company. Call 888-Clean-LA for 
more information.

ATENCIÓN, ATENCIÓN: Usted está recibiendo este boletín porque 
usted está pagando por los servicios de recolección de basura de 
Consolidated Disposal Service, una compañía de Republic Services. 
Llame al 888-Clean-LA para obtener más información.

We want your suggestions, questions and comments!
Consolidated Disposal Service,  
a Republic Services Company

12949 East Telegraph Rd.
Santa Fe Springs, CA  90670

800-299-4898
RepublicServices.com/site/los-angeles-ca

If you have any questions, you can also contact the County of  
Los Angeles Department of Public Works at 888-CLEANLA  

(888-253-2652).
Si tiene alguna pregunta, por favor  

comuníquese con el Departamento de Obras Públicas del 
Condado de Los Ángeles al 888-CLEANLA (888-253-2652).

Copyright© 2017

Republic Services, 
Inc. and  

Eco Partners, Inc. 
All rights reserved. 

Funded by Republic 
Services, Inc. 

Printed on recycled 
paper, using soy inks

Americans With Disabilities Act (ADA) Information:
Individuals requiring reasonable accessibility accommodations may request written 
materials in alternate formats, physical accessibility accommodations, sign language 
interpreters, or other reasonable accommodations by contacting our departmental 
Americans With Disabilities Act Coordinator at (626) 458-4081, from 7:30 a.m. to 5:00 
p.m., Monday through Thursday (excluding holidays). Persons who are deaf or hard of 
hearing may make contact by first dialing the California Relay Service at 7-1-1. Requests 
should be made at least one week in advance to ensure availability. When making a 
reasonable accommodation request, please reference EP-2.

Información sobre la Ley de Estadounidenses 
con Discapacidades (ADA): 
Individuos que requieran acomodamiento razonable pueden solicitar 
materiales escritos en formatos alternativos, acomodamiento 
físico, intérpretes en lenguaje de señas Americano ú otros 
acomodamientos razonables comunicándose con nuestro 
Coordinador Departamental de la Ley de Estadounidenses con Discapacidades al (626) 
458-4081, de 7:30 a.m. a 5 p.m., lunes a jueves (excluyendo días festivos). Personas con 
problemas auditivos pueden comunicarse primero marcando al Servicio de Difusión de 
California al 7-1-1. Pueden hacerse solicitudes por lo menos una semana antes para 
asegurar disponibilidad. Cuándo se haga una petición razonable para acomodo, por 
favor mencione al código EP-2.

Attend a free County Smart Gardening 
Workshop
Learn the basics of backyard composting, water-wise 
gardening, worm composting, and grasscycling. No 
reservation needed. Buy compost bins at a discount. Held 
these Saturdays:

•	 February 4, 2017, 9:30 a.m.–11 a.m., Los Angeles
	 Vanguard Learning Center, 13305 S. San Pedro St.
•	 March 11, 2017, 9:30 a.m.–11 a.m., Los Angeles
	 Roosevelt Park—Community Room, 7600 Graham Ave.

Asista a taller gratis de jardinería del Condado
Aprende las bases de compostaje, abono orgánico de lombrices, reciclaje de 
hierba y conservación de agua en jardín. No requiere reservación. Se habla 
Español. Estos Sábados:

•	 25 de Marzo, 2017, 11 a.m.–12:30 p.m., Cudahy
	 Biblioteca de Cudahy, 5218 Santa Ana St.
•	 6 de Mayo, 2017, 9:30 a.m.–11 a.m., Huntington Park
	 Walnut Park Elementary School, 2642 Olive Ave.

SmartGardening.com

For more info, visit smartgardening.com. 
Present coupon after you attend workshop. 
Two bins per household. Expires 12/31/17.

worm compost bin
$30 ($140 value, includes worms)

COUPON

backyard compost bin
$25 ($100 value)

Lleva este cupón. Dos cajas por casa. Expira 12/31/17.

caja de 
compostaje
$25 (vale $100)

CUPÓN

caja de compostaje de lombrices
$30 (vale $140, incluye lombrices)

FirestoneGDD

FirestoneGDD

Join a new Community Garden in Willowbrook

OPEN HOUSE February 4, 2017
8 a.m. to 12 noon

Want to grow your own food in an assigned plot? 
Practice the fun hobby of gardening with friends? 
Be part of the operating board? 

Visit the Open House from 8 a.m. to noon 
on Saturday, February 4, 2017, at the Vanguard 
Learning Center, 13305 S. San Pedro Street. 
Learn how to compost and conserve water at a 
Smart Gardening Workshop from 9:30 a.m. to  
11 a.m. Pizza will be served for lunch.

For more information or to join, contact the County at 626-458-3516 or email 
bjones@dpw.lacounty.gov.

Únase a la nueva hortaliza de la comunidad en Willowbrook

EXHIBICIÓN AL PÚBLICO
¿Le gustaría cultivar su propia comida en una parcela asignada? ¿Practicar 
el divertido pasatiempo de la jardinería con amigos? ¿Ser parte del consejo 
administrativo?

Asista al Exhibición al Público (“Open House”) el día 4 de febrero de 2017, de 
8 a.m. al mediodía en el Centro de Aprendizaje Vanguard, 13305 S. San Pedro 
Street. Podrá participar en un taller de jardinería eficiente (en inglés) de 9:30 a.m. 
a 11 de la mañana y aprender sobre el compostaje y como ahorrar agua. Habrá 
pizza para el almuerzo.

Para más información o para inscribirse, comuníquese con el condado al 626-
458-3516 o envíe un correo electrónico a bjones@dpw.lacounty.gov. 

Febrero 4, 2017
8 a.m. a 12 p.m.

Countywide Household 
Hazardous Waste and Electronic 
Waste Collection Events


